
 

Augustiner Chorherrenstift Neustift 
Abbazia di Novacella 
Stiftstr. 1 / Via Abbazzia, 1 
I-39040 Vahrn / Varna 
Tel. +39 0472 836 189 
Fax +39 0472 837 305 

 
Reservierung Stiftsführung / Prenotazione visita gu idata / Prenotation guided tour  
• Pflichtfelder / Obbligatorio / Mandatory fields 
   
Vorname / Nome / Name ••••  Nachname / Cognome / Lastname •••• 

   
Straße / Indirizzo / Address ••••   

   
Postleitzahl / CAP / Zip code ••••  Ort / Luogo / Place •••• 

   
Land / Paese / Country ••••   

   
Telefon / Telefono / Phone •••• 

 

Handy-Nr. Busfahrer oder Reiseleiter •••• 
Numero cellulare autista o capogruppo 
Phone bus driver or tour guide 

 
E-Mail 

 

So. und feiertags geschlossen 
Chiuso giorni festivi e domenica 
Closed on sundays an public holidays   10, 11, 14, 15 & 16 Uhr 

Datum / Data / Date ••••   Uhrzeit / Ore / Time ••••  

 

 mind. 10 TN  Ο deutsch Ο italiano Ο english Ο français 

Teilnehmer / Partecipanti / Partecipants ••••  Sprache der Führung / Lingua della visita / Language of the tour •••• 

 
Mitteilung / Messagio / Note 
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Die Führung durch Pinakothek, Museum und Bibliothek (die Stiftskirche wird besichtigt, wenn nicht 
gerade eine Messe stattfindet) dauert ca. 1 Stunde . 
Wir ersuchen Sie, sich spätestens 10 Min. vor Führungsbeginn  an der Pforte (Innenhof) einzufinden, 
damit die Führung pünktlich beginnen kann. Wir weisen Sie höflichst darauf hin, dass im Falle einer 
Verspätung die Führung nicht garantiert werden kann. Wir bitten um eine telefonische Verständigung. 
 

Das vollständig  ausgefüllte Formular gilt als verbindliche Reservierung . Wir ersuchen Sie, uns eine 
eventuelle Absage bzw. Verminderung der Teilnehmeranzahl mindestens 3 Tage vor dem reservierten 
Termin mitzuteilen, ansonsten wird eine Stornogebühr von 50 % der Gesamtsumme verrechnet. 
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La visita della pinacoteca, del museo, della biblioteca e della chiesa (quest´ultima visitabile solo se non 
impegnata per delle funzioni religiose), dura 1 ora circa . 
Vi chiediamo cortesemente di presentarvi 10 minuti prima dell´orario richiesto  in portineria (cortile 
centrale) per far sí che la visita possa iniziare puntualmente. In caso di ritardo non saremo in grado di 
garantire la visita. 
 

Il presente modulo è da intendersi come prenotazione vincolante . L´eventuale disdetta o la riduzione 
delle persone prenotate dovrà pervenire almeno 3 giorni prima. In caso contrario verrà addebitato uno 
storno uguale al 50 % del intero valore. 
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The tour of the pinacotheca, museum and library takes approx. 1 hour  (the monastery church is also 
included as long as Mass is not taking place at the time). 
We ask you to turn up at the entrance (inner courtyard) at least 10 minutes before the scheduled tour 
begins  to ensure punctuality. We respectfully point out that the tour cannot be guaranteed in the case of 
late arrival. Please advise us by telephone. 
 

The completed form shall be deemed to be a firm booking . We would ask you to inform us at least three 
days before the booked tour should you wish to cancel or if a lower number of participants is expected. 
Failing to do so will result in a cancellation fee of 50% of the total amount due being charged. 

 
 
   
Datum / Data / Date   Unterschrift / firma / signature  
 


